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MyabTUMeauiiHAS «TPUHIIECCA HA TOPOIIHHE»: MpeleIeHTHOe UMSl, PeNKAT, CI0KeT

CTaTbs MOCBAIICHA NPOOJIEME OIPEICNCHNUs CEMaHTHYECKOr0 00beMa (pa3eoornyecKoil eAMHULBI NPUHYECCA HA 2OpoulUHe B
MEINAKYIIBTYPHBIX KOHTEKCTaX. MarepHansl CailTOB, MPEICTAaBICHHBIX B IOMCKOBOW cucrteMe G00gle, cBHIETENBCTBYIOT, 4TO
(paseosorn3M akTHBHO HCHOJIB3YeTCsl KaKk HOMUHATHBHAs SJUHHUIA B pa3BICKaTEILHO-XyI0XKECTBEHHON cdepe (cka3ka, QHibM,
CIEKTaKJIb, MYIGT(QWIBM, UIpa) ¥ B KOMMEPUECKOH JIEITSIbHOCTH (Ha3BaHUS NMPEANPHUSTHH IO MPOU3BOACTBY HMOCTEIHHOTO OeIbs,
cBajicOHBIE CaJOHBI U Mp.). TpaauIMOHHOE CIOBapHOE 3HAUYCHHME ‘HEXKEHKA' C JIETKMM HMPOHHYECKHM OTTEHKOM COXPAHSETCS y
¢paszeonornsmMa B Ta3eTHO-IyOIMIUCTUYECKUX TEKCTAaX. B XyHOXKECTBEHHBIX TEKCTAX HPUHYeccd HA 20pOouluHe MapKUpyeT
TBOPUYECKHUE SKCIICPUMEHTBI aBTOPA C CIOXKETHOH KaHBOH CKa3Ku. B Hay4HO-NOMYJISPHBIX POU3BEICHHUAX [ICUXOIO0TOB-CIICIIHAIHCTOB
(bpazeonorusmM nproOpPETaeT TEPMHUHOJIOIHYECKOE 3HAYCHHE ‘TICHXOTHIl JKCHIMHBI, CBS3aHHBIH C HEYJAYHbIM >KM3HEHHBIM
cueHapueMm’. B oOblieHHOM co3HaHMM 00pa3 npuHyeccol HA 20pOWiUHe BbI3BIBACT IOJIOKHUTCIBHYIO PpEaKIUI, a B
TEPMHHOJIOTHYECKOM YHOTPEOJICHHN aKTyaJln3UpyeTcst OTpULATEIbHas OLCHKA. B 1enoM MenuiiHas KyinbTypa CIOBOYNOTpEOIeHUsS
pacimpsieT 3HaueHue (pazeosornu3mMa, Jenas ero CeMaHTUKY 0ojiee CIOXKHON M Pa3HOIUIAHOBOH 110 CPaBHEHMIO C yCTOSBLIMMCS
JIEKCUKOTpaUueCcKUM ONMCAHHEM.

KnroueBble cnoBa: mpuHIIECCA HAa TOPOIIMHE, NETCKas KHUra, MeAWiHas Kynsrypa, s3blk CMU, mpeneneHTHBIA TEKCT,
(bpazeonorus, CEMaHTHKA.
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Multimedia «the Princess and the Pea»: Precedent Name, Predicate, Plot

The article is devoted to the problem of determining the semantic volume of the phraseological unit the princess and the pea in
media cultural contexts. Materials of the websites presented in a Google search system demonstrate that the phraseological unit is
actively used as a nominative unit in the entertaining and art sphere (fairy tale, movie, performance, cartoon film, game) and in
commercial activity (names of the enterprises for production of bed linen, wedding salons, etc.). The traditional dictionary meaning
of “mollycoddle” with a subtle ironical shade is kept in the phraseological unit in journalese texts. In art texts the princess and the
pea marks the author’s creative experiments with the fairy tale storyline. In specialist-psychologists’ popular scientific works the
phraseological unit gains a terminological meaning “the woman's psychotype connected with the unsuccessful life scenario”. In ordi-
nary consciousness the image the princess and the pea causes positive reaction, and in the terminological use the negative assessment
is kept up to date. In general the media culture of word usage expands the meaning of the phraseological unit, making its semantics
more difficult and different in comparison with the settled lexicographic description.

Keywords: the princess and the pea, the children's book, media culture, language of media, precedent text, phraseology, semantics.

Ckaska [ X. Arnmepcena momapuia pycckod Qpa-
3€0JIOTHH KPBUIATOC BBIPAKCHUE HPUHYeccd HA 20po-
wune, «KOTOpPOE TPUMEHSETCS IS XapaKTCPUCTUKH
W3HEKEHHOTO, M30aJ0BaHHOrO YejoBekay [1, c. 284].
OpHako NekcuKorpapuueckoe ONMUCaHHUE NaHHOW S3bI-
KOBOHM EMUHMIIBI HEJb3sl HA3BaTh CIOXKUBIIUMCS HWIIH
ycTOH4MBBIM. Bo (paseonormueckux cioBapsx coBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa 3TO BBIPA)KCHUE, KAK IPaBH-
10, orcyterByet [17; 2; 20]. OmHako B CIOBapHBIX CTa-
ThSIX TOJNKOBBIX cioBapeit («IIpuuipy [19, c. 736] wiu
«IIpunneccay [18, ¢. 615]) oHO HIeT Beiex 3a CHelH-
QIBHBIM CHMBOJIOM — 4, 0003HAUYaromuM (pazeoIoru-
geckue 000poThl. IIpm coxpaneHnn oOmie MpoHHYE-
CKOH OKpacKW, 3HAYCHWE BBIPAXKCHUS NpuHyecca Ha
2opowiune TOJKYeTCS B CJOBapsSX BCE-TaKH IIO-
paznomy. B cnosape C. A. Ky3nenona, narnpumep, ro-
BOPUTCSl «00 M3HEKEHHOMW, KAalPU3HOW JKEHINWHE, Je-
Bymike» [18, ¢. 615], a B coBape H. FO. IlIBenoBoit HeT
YKa3aHUs Ha TIOJ1 YEeNIOBEKA W OTPHUIIATENIbHAS OICHKA
BBIpKEHA HE TaK SIBHO — «O TOM, KTO Yepecuyp IpUBe-
pe/UTHB, YyBCTBUTENEH K HeymoOcTBam» [19, c. 736].
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AkTHBHOE (DYHKIIMOHMpOBaHWE (paseosorusma B
COBPEMEHHOW PYCCKOW pedr JOJDKHO POXKIATh B CO-
3HAaHUHM TOBOPSIIUX pPa3HOOOpa3HBIE ACCOIHAIIHH.
CJOXHYIO 1O SI3BIKOBOI CTPYKTYpE M MHOTOIIJIAHOBYIO
o y4aCTHUKaM KOMMYHHKAIlUN CUCTEMY accounaunf&
OTPENICTICHHOTO CJIOBA TO3BOJIIET MPEJACTaBUTH MOUC-
koBast cuctema Google [21], kKOTOpyr0 B M3BECTHBIX
mpeaenax MOKHO CPaBHUTH CO CIIOBAPEM-TE3ayPYCOM.
IMouckosast cucrema Google siBisiercst cpencTBoM cHo-
pa, XpaHSHUSI U paclpoCTpaHeHws HHGOPMAIUH (WA
CalTOB) Cpead MacCOBOTO IOJIb30BAaTENsl MHTEPHET-
pecypcamu. [To o6pemy nepepadarsiBacMoii nH(OpMa-
887044 Google SIBIISIETCS OJHUM M3 JIUACPOB B MEIUHHOM
MpoCTpaHcTBe. JMHAMUYHOE W TNPAKTHYECKH OEeCKO-
HEYHOE COOpaHHe TEKCTOB, JAOCTYIHBIX, OIHAKO, IJIs
CIMHOBPEMCHHOTO MPOYTEHHs, IaeT Ooliee TOYHOE
MpEJICTaBIEHUEe 00 OTHOIICHUM KOJUICKTUBHOMW SI3BIKO-
BOM JTIMYHOCTU K SI3bIKOBOM eauHuIle. KoHTekcTyalb-
HbIC CBSI3W KIIIOYEBOTO CJIOBA, PEAM30BAHHBIC B
TEKCTaX MHOTOYMCIICHHBIX CAaWTOB (pe3yNbTaT MoucKa),
4acTO HE TOJBKO CIY)XKaT WIUIIOCTpaLued JIeKCHKOTpa-
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(hUYECKOTO OMHUCAHUS, HO U JIOTOJHSIOT €r0, & HHOTIA
U OIPOBEPraroT.

Ha 3anpoc npunyecca na copowune Google npen-
noxun 388 000 mokymenToB. s cpaBuenusi: Harmo-
HaJbHBIM KOPIYC PYCCKOIO SI3bIKa CONEPIKUT B Ia3eT-
HOM M OCHOBHOM KOpITycax 4yTh Oojee 50 mpumepoB
WCIOJIb30BaHUSl JAHHOTO BBIPAXKEHHUS BO BCEX €ro
Mopdonoruueckux popmax [9].

Ha nepBom mecTe 10 3HaYMMOCTH B JAHHOM JIEKCH-
KO-TEMAaTU4YECKOM II0JI€ PACIIOIaraeTcsl Ha3BaHUE CKas3-
ku I. X. Aanepcena «[Ipunnecca Ha ropomuney. Mu-
TEpHET IpeasaraeT NUCbMEHHBIH TEKCT WM aynuo3a-
MUCh CKa3kW. JlaHHOe 3Ha4YeHHE SIBISETCS POIOBBIM
(MHTErpanbHBIM) B THUIEPO-TUTIOHUMHUYECKOM TMapa-
nurme «ckaska I. X. Aunepcena “IlpuHuecca Ha ro-
pounHe”’«. B xayecTBe THIIOHMMOB B COCTaB Tapajur-
MBI BXOIAT W3JaHUS (KHUTH W ayIHOKHUTH) C OOIINM
HazBanuem «I. X. Aamepcen “IlpunHiiecca Ha rOpoO-
muHe «. K M3manusM npuMBIKAIOT OPUEHTHPOBAHHBIC
Ha JIETCKOE YTEHHE CalThl, Hampumep «JIyKomko cka-
30k» [7]. B aTy xe mapaaurmy cieayeT BKIIOYUTH W
WTIOCTpalun K ckaske «l[IpuHIlecca Ha ToOpoIIrHEY,
KOTOpBIE PACIIONOKEHBI Ha OTACIBHBIX CalTaX, a TAKKE
maduneM «[IpuHriecca Ha ropommHe) (TOI BBITyCKa
1965), mpencrasiaennsii Ha caiite diafilmy.su.

Ckaszka I.X. AnngepceHa Oblia 3KpaHH3HPOBAHA.
HaubGosee u3BecTHbIE SKpaHU3aLUU: (HHIBM PEXUCCE-
pa b. Primapesa, cuateiili B 1976 r.; MynsTduisM, co-
3JaHHBIA COBMECTHO aMEPUKAHCKUMHU U BEHIEPCKUMU
anumatopamu B 2002 r; My3BIKaIbHBIA CHEKTAKIh
I BacwibeBa u A. UBamnienko. HasBanus ¢uibMoB u
MyJ'II:T(l)I/IJ'I])MOB TaKKE€ BXOAAT B COCTaB TIHUIECPO-
TUIIOHUMHMYECKOM napagurMbl € COXpPaHCHHUCM HWHTE-
rpajbHOM ceMbl W akTyanu3anued auddepeHnnanb-
HBIX CEM: XaHpP W TEXHUYECKHE OCOOCHHOCTH JKpaH-
HOIO BOIUIOLIEHMS, CTpaHa M CTYIUsl NPOU3BOACTBA
¢unepma, pexuccepsl, akTepsl T 1. Ckaska
I X. Aapepcena cimyuT CIIEHAPHOW OCHOBHOW MHO-
TOYMCIICHHBIX CIEKTaKIeH: B TeaTrpe KyKon «AnbOa-
TPOC»; B KOCTpoMckoM Tearpe uMm. A. H. OcTtpoBckoro;
B Tearpe Enenst KamOypoBoii; B JleTckoM My3bIKaIb-
HoM tearpe uMm. H. . Cam; B Cankr-IleTepOyprckom
Tearpe JETCKOro Oanera u T. II.

Taxum obpazoM, mynastumenuitHas «lIpunnecca Ha
TOPOIIMHEY» 0003HAYaeT pasHble pealiuu (ICHOTATHI):
CKa3Ky, KHUTY CO CKa3KaMH, (GUIIbM, CIICKTaKIIb, UILTIO-
crpanuu, quadguibM. [lepeHoc Ha3BaHUs OCYIIECTBIIS-
€TCsl Ha OCHOBE METOHHUMMHU — COKpPALIEHHs CJIOBOCO-
YeTaHusl, XapaKTEPHOTo JJIsi pa3rOBOPHON pedn (Iouc-
KOBBIH 3anpoc). OTBET MOUCKOBOW CHUCTEMBI COAEPIKUT
pa3BepHyTOe O00O03HAYCHHWE peand, OOYCIIOBJICHHOE
CTHUJIEM U KaHPOM PasMCIICHHOI'0 B MHTCPHETEC HOKY-
MEHTa: peKjaMa WHTEpPHET-Mara3uHa, TeaTpabHas
adwuia, OT36IBEI 0 GUIBME U T. JI.

MeToHuMHS MOTHUBHUpPYET HcIoib3oBaHue «IIpun-
LIeCChl Ha TOPOLIMHE» B Ka4eCTBE PEKIAMHOTO MMEHU
(opronuma, mparmaronuma). Google mpemnaraer wuH-

(dopManuio 0 OOJBLUIOM KOJMYECTBE HPEINPHATHH H
CaJIOHOB C OIMHAKOBBIM Ha3BaHHEM, KOTOPOE ACCOLMH-
pyeTcs ¢ 2NeMEHTaMH CKa304HOTO CHKETa: NMPENpusi-
THUS 110 IPOU3BOJCTBY WJIM IIPOAAXKE MaTpPacoB WM I10-
CTeNbHOTO Oeibsi, OpayHble WM CBaJIcOHBIC CAJIOHBI.
Hcnonp3yeTcst Bblpa)keHHWE U B KaueCTBE Ha3BaHUs
IOBEJIMPHOTO U3AENHS — CepeOpsHON MOABECKH, KO-
nexuuu ofexasl [12]. Tak MoxkeT HazbIBaThCs 0COO-
HSIK, BBICTABJIICHHBIN Ha MPOAAXY, U JaKe KyIHHAPHBIN
penent. PexknamHBIN HIUMHHT OOBITPBIBACT BCE BO3-
MOJKHbIE KOMIIOHEHTBI XOpOILO 3HAKOMOH BCEM C HET-
CTBa W MO3UTHUBHO BOCTIpUHUMaeMou ncropun. Koneu-
HO, 7151 KOMMEPUECKOT0 UMEHH Ba)KHBI HE TOJIBKO CIO-
JKCTHBIC aHAJIOTUH, HO U aCCOLIMATUBHBIN Opeos CJOB:
npunyecca, 2opowiuna. BapuaHT Ha3BaHUS CKa3K{
«IIpunnecca Ha 6006ax» MOXKET OBITH HCIIOIL30BAaH B
TeaTpajbHONl IOCTAaHOBKE, HO BpsAJ JM TaK CTOUT
Ha3bIBaTh Mara3uH IOBEIUPHBIX YKpaAIIEHUH.

l'azeTHO-ITyOMMIMCTHYESCKIA TEKCT HE TaK YacTo
oOparaeTcs K JaHHOMY BbIpaxkeHuto. Kak mnpasuio,
OHO CILy’)KUT IIOIIyTHOM, CIerka MPOHUYHOM Xapakre-
PHUCTHKOI repOMHH, OKa3aBILICHcs B HEMPUBBIYHON 00-
CTaHOBKE: Xomb 5 U He npuHyecca Ha 20pouiuHe, HO
pabomams 8 MAKUX YCLOBUAX MATIO KOMY HOHPAGUNICS
(KII, 2008.08.22) [9]. IloBecTBOBaTENBHBIA WM 00-
pasHbIll moTeHIMan (paseonoru3mMa OCTaeTCsl Hepea-
JMU30BaHHbIM. MckioueHneM U3 0OIero Ipasuia
MOKHO CUMTATh 3aroJIOBOK Ta3eTHOTO Marepuana
«[IpuHLIECCA HA TOPOLIMHE», MOCBSILEHHOIO 3aropoj-
Homy gaomy HWpunel CanteikoBod [15]. OOrryro TO-
HaJbHOCTh TEKCTa B 3TOM Cllyyae Bpsil JIU MOXHO
Ha3BaTh UPOHUYHOM, CAMOUPOHUS MOSBISETCS TOJIBKO
B CJIOBAaX XO3SIIKU JI0Ma.

XynoKeCTBEHHAs MHTEPIpPETAIis CKa30uyHOTO CIo-
JKeTa BKJIIOYEHA B Pa3BEPHYThIE TEKCTHI XY/10KECTBEH-
HBIX WJIM HAyYHO-TIONMY/ISIPHBIX NIpou3BeaeHui. Mponns
Mo TOBOAYy OYKBaJbHOTO IIOHWMAaHHS OIMHCAHHBIX B
CKa3Ke COOBITHH 3BYYHT B (DaHTACTHMUYECKOM pacckasze
Kupa Bynbruesa «lIpunnecca Ha ropomune» O0urare-
nu naHeTs! JIokareiinan MbITaloTCs ONMpPENeInTh MOoJ-
JIMHHOCTB TIOCJIA C TUIAHETHI 3eMJIsl M PYKOBOZCTBYIOTCS
ckaszkoil I X. AHnepceHa, XOTS U B MEXKIUIAHETHOM
nepesozie. B nepeBosie HyXJIaIUCh BCE KIIFOUEBBIE CIIO-
Ba: npunyecca (‘NpU3HAK NPUHAIIEKHOCTH K HUCTHH-
HBIM JIIOAAM’), eopowiuna (3aMEHWIM Ha MECTHOE
«UYEPTOBO CEMs», KOTOpOE OBUIO YyTh OOJIbIIIE MOPCKO-
ro exa). BexxmmBocts mocina Oneru bapbIITHUKOBOM,
KoTOpast Oosiach OOMIIETh CBOMMH Kao0aMu XO35eB,
YyTh HE CTOWJIA € JKU3HHU, OJIHAKO CUHIKU U 00ib 3a-
CTaBWJIM TIPU3HATh B HEW HACTOSIIETO 3eMiIsTHUHA [4].
ITo Tomy ke MyTH TBOPYECKOTO IEpeckaza KOPOTKOU
HCTOPHH HUAYT U COBPEMCHHBIC aBTOPHL. 15 (anpuKoB
«IIpuHLIECCHl HA TOPOLIMHE» Mbl HacUUTAIM Ha calTe
«Kaura ®anduxo» [5]. B KOKeTIMBO-MPOHUIHOM
gerBepoctuinu Bepbr IlaBinoBoil 00pa3 nmpudeckont
TepOMHU CTAHOBUTCS INOOANBHBIM: «Sl 3HaI0, s XOpo-
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masi, sl MpUHILy Mapa, NpUHIecca Ha TOPOILIMHE 3eMHO-
ro rrapa» [11].

PerynspHo cka3o4yHble PEMUHHCLEHUIMH BCTpeya-
I0TCS B paboTax ICHUXOJIOTOB, OOBSCHSIOIINX HEyIau-
HbIE >KM3HEHHBIC cuieHapuu [6]. [lpunyecca na 2opo-
wuHe OTpeNeNnseTcs KaK «IICHXOCEKCyaJbHas pOIb
JKCHIIUHBI — POJIb JOYCPH, KAMPU3HOW M OYCHH 3aBH-
cumoit» [14]. IlomynspHas cka3zka, KOTOPYIO UHUTAIOT
POAUTENN NETSM, YYUTEIs HA YPOKax B IIKOJIE, CIIO-
coOHa TPOM3BOAMTH Ha peOCHKAa YCTOWYMBOE BIICYAT-
JIEHUE W «CTaTh 00pa3oM JijIsi COOCTBEHHOTO CIICHAPHS
xu3Hn» [8]. [lcuxomorudeckoe Bo3neicTBHE 0Opasa
npuHYyeccyl yCUIUBaeTcs Onaronapsi MTPOBOM CTUXHUU.
OOmas moBeCTBOBATeNIbHAS CTPYKTypa CKa3Kh — 3a-
rajika 1 HEO)KHMJIAaHHBIN KIIF0Y K Pasrajike — CTUMYJIHPY-
€T UTPOBYIO JeSITENbHOCTh. HeyTMBUTEIBHO, YTO UTPHI
IUTS IEBOYCK W JKCHIIWH TONY4YaroT Ha3BaHWe [Ipun-
yecca na 2opowunre [3; 13].

B Cro)KeTHBIX 2JIEMEHTax KOMEAWMHOIO Teyecepra-
na «Teopust Gombmioro B3peia» (The Big Bang
Theory), coznarnnroro Yaxom Jloppu u bumiom Tpanu u
BRIXO[IIEro Ha Tenekanaise CBS, mpocnexwuBaercs
TeMa NnpuHyeccyl Ha 20pouiuHe, XOTs U 0e3 HCIONb30-
BaHII CaMOTO TepMHuHa. Upe3MepHas UyBCTBHUTEIb-
HOCTh XapaKTepu3yeT TJIABHOTO Teposi cepraia — IIOK-
topa Illennona Kynepa (B ucnonnenun J[x. Ilapcon-
ca). [Ipsmbie acconmanmu mexay LllenmoHom u npun-
yeccoul Ha 2opouiune YCTAaHABIMBAIOTCA MPH IPOCMOT-
pe 16 cepun 2 cezona «Carypanust TUBaHHOM TTOMYIII-
Kuy». VcriopueHHast Kpackod M3 MEeHHTOOIBLHOTO PYXbs
W TIepeBepHyTas AWBaHHAsS MOAyIIKa HE oOMaHyma
YYBCTBUTEIIbHBIA OpPraHU3M Ieposi, KOTOPbIM, Cuasl Ha
HEH, IOYyBCTBOBAJ, YTO umo-mo He max. O0pa3 npun-
yeccol Ha copouiune y3HABAEM, TOTOMY Peaisl MOXET
CTaTh CTUMYJIOM IUISl TIOSBIICHUS B PEUH CITyIIATEIIs
WM 3pUTEIS TAaHHOW HOMHHAIIHH.

MOKHO TOBOPHTE O KOHIICTITYaJIH3aLUN HPUHYECC DL
Ha eopouwiute B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIke. PazHo-
o0pa3ue CMBICIOB, CIPYNIUPOBAHHBIX BOKPYT 3TOTO
CKa304HOro o0pasa, He HCYEPNbIBACTCS CHHOHUMHYE-
CKUM PSIOM: HediceHKka, Hedompoza, MmenauyHoe pac-
menue, mamenvkuna oouka [16].

Ipunyecca na eopowune — 3T0 Ha3BaHHE IETCKOU
CKa3Kd, KOTOpasi BO BCEX CBOMX MAaTCPHAIBHBIX U
MYJIBTUMEIUIHBIX — BOIUIOMICHUSIX  (TEKCT, KHHUTA,
¢ubpM, OajeT M T. I.) OIICHUBACTCSI MOJIH30BATEINISIMU B
WCKITFOUMTENILHO MPEBOCXOJHBIX TOHAX. Pa3BuTHe «ur-
POTEKH [UTS AEBOYCK H KEHIIUH» MO OOIINM Ha3BaHU-
€M TaKKe CBUJCTECIBCTBYET O IPArMaTHUCCKON CHIIC
JTaHHOW HOMHMHAIUU. MyIbTUMEAUINHOE CYIECTBOBA-
HUE CKa3KW BKJIIOYAET B KPYT aApecaToB HE TOJIBKO
JIeTe W UX POoIUTENed, HO U OOBIYHOTO YeJIOBEKa, KO-
TOPOMY HHTEPECHBI MPOOJIEMbl CEMEHHBIX B3aUMOOT-
HOLIEHUM WM cTarycHoro camoornpenenenus. Ilo
OonbiioMy cuety, B «/Ipunyecce na eopowuney» coO
BPEMEHEM BCE OTYETIHMBEE MPOSBISIOTCS YEePThI, CBOM-
CTBCHHBIC TPOU3BEACHISIM “IJIsI CEMCHHOTO YTCHHS :

«JTO TpeXkIe BCEr0 KHUTH O YCIOBCKE B COIIMyME,
MPOM3BEICHUST C JyalbHOW ajpecanueil (TepMHH
b. Yomr), omHOBpeMEHHO HaIlelICHHBIC U Ha peOeHKa, U
Ha B3pocioro... <OHW> OOBIYHO OCBEHIAIOT BECh
crekTp cemerHbIx Tem» [10, c. 44].

AKTHBHOE WCIIOJIb30BAaHHE BBIPAKCHHUS B KOMMEp-
YEeCKOH cdepe OmUpaeTcs: Ha MOJIOKUTEIBHBIC OIICHOY-
HbIE KOHHOTAI[UHU, CBSI3aHHbIE KAaK CO CKA3KOM B IIEJIOM,
TaK ¥ C OTHCIbHBIMU ce¢ arpuOyramu. Koponesckas
CeMbsi, TIPUHIIECCA, TIEPUHBI KaK CHMBOJ KHTEHCKOTO
Onarorony4us, yIadHblidi Opak, pa3yMHBIN BEIOOp — BCE
9TO OICHMBAETCSl HAIIUMHU COBPEMEHHHUKAMH TOJOKH-
TENFHO, €CJIM CYIUTh IO KOJMYECTBY JPrOHUMOB U
MParMaTOHUMOB, KOTOPBIC PEaN3ylOT HOMUHATHBHBIN
MoTeHIMal (hpa3eonoru3ma.

[penukaTrBHOE 3HAYCHUE KPBUIATOM (pasbl, Mpe-
CTaBJICHHOE B TOJKOBBIX CJIOBApsX, aKTyaJIU3UPYETCS
Yale B Ta3eTHO-TYOIUIIMCTHICCKUX TeKcTax. FIMeHHO
3/IeCh MOKHO YBHJICTh JICTKYIO, OTHIOJIb HE OOWIHYIO
HPOHHMIO 110 OTHOIICHHUIO K CYOBEKTY mpenukarmu. He-
BHUMATEIILHOE OTHOILCHHE JKYPHAIUCTOB K IMOBECTBO-
BaTeJIbHBIM W OOpa3HBIM BO3MOKHOCTSIM (ppa3eolio-
ru3Ma OOYCIIOBIICHO, TTO-BUIMMOMY, OOIIEH CTHIIUCTH-
YECKOW HaIPaBICHHOCTHIO COBPEMEHHOU ITyOJINITUCTH-
KM, n30erarorieid JoOpoTHOTO HappaTHBa.

XynO)KECTBEHHBIC ¥ HAyYHO-TIOMYJISIPHBIC TEKCTHI
TICHXOJIOTUYECKON HAIPABICHHOCTH OPUCHTHPOBAHBI HA
HUHTEPIPETAINIO CKA304HOT0 CIokeTa. J[Jist XyI0KHUKOB
CJIOBa, TAJIAHTIIMBBIX M HE OYCHb, CKa3Ka CIIY)KHT CBOE-
00pa3HOW MaTpHIeH, TO3BOJSOMIEH BOCIPON3BOIUTH
SMOITUOHAITLHO-JIOTHYECKHE CBSA3HU MEXK/Y YUaCTHUKAMHU
CI/ITyaIII/II/I, MCHSA HpI/I 3TOM MECTO, BperI, COILIMAJIBHBIC
pomu. [upokoe mone A TBOPYECKOro Mpeodpa3oBa-
HUSI CIOKETa CO3MACT B XYAOKECTBCHHBIX TEKCTaX B IIe-
JIOM TTOJIOKUATEIILHOE OTHOIICHUE KO BCEM I'eposiM CKas-
KH, BKITFOUAs npuHyeccy Ha 2opoutune. J{js mcuxonoros
YHHUKAJIBHOCTb npuHyeccol (M0 CIOKETY OHa JOJDKHA
OBITh HACTOSIIICH, CIMHCTBEHHOW) CITY)KHT IOKa3aresieM
OTCTYIUIEHUSI OT IOBeJeH4Yecko HopMbl. Ilcuxorun
npuHyecca Ha 20pouiuHe OICHWBACTCS TCHXOJIOTaMH
OTpI/IIIaTeJ'ILHO, TaK KaK OTJIMYACTCsA IMOBLILICHHBIM BHU-
MaHHeM K CBOeMYy (DM3MYECKOMY COCTOSTHHIO U HEaJeK-
BaTHOM peakIliel Ha BHEITHHE 0OCTOSTEIbCTRA.

Takum 00pa3zoM, ceMaHTHKa (ppaseosorusma npun-
yecca Ha 20powiuHe, PeaTn30BaHHas B MEIUHHON cde-
pe, Topaszio ciIoKHee U pazHooOpa3Hee JIeKCUKorpadu-
yeckoro omnucanus. Kpyr o0o3HadaeMbIx peanuil mo-
CTOSTHHO PACIIUPSIETCS, a OLCHOYHOE 3HAYCHUE HJIHO-
MBI TIepEMEINAeTCsl 0 IMIKaJe OT CHILHO OTPHUIIATEb-
HOro (y TICHXOJIOTOB-CIICIIMAIUCTOR) JIO AOCOJIOTHO
MOJIOKHUTEIBHOTO (y YWTaTeNel, aBTOPOB, MILTIOCTPa-
TOPOB M M3JIaTENIeH CKa30K Ui JeTel).
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